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AVISO!
Leia atentamente este manual e certifique-se 
de que entende todas as instruções. 

- O incumprimento das instruções aqui indicadas 
poderá resultar em choques eléctricos, fogo e ou 
ferimentos graves. Caso não conheça o funciona-
mento desta ferramenta ou não tenha experiência 
suficiente para a usar, deve procurar ajuda junto 
de um especialista de forma a poder aprender a 
manusear a mesma.

- O termo “máquina ou ferramenta eléctrica” refer-
ido neste manual refere-se a uma ferramenta eléc-
trica com fios (ficha) ou sem fios (bateria).

          • Para sua segurança, esta máquiferramenta é 
duplamente isolada contra choques eléctricos, no 
entanto siga as instruções abaixo indicadas.

           • Não deite esta máquina / ferramenta no con-
tentor do lixo. Deposite em locais próprios para o 
efeito de forma a reciclar o produto e a preservar 
o ambiente. Caso não tenha conhecimento de 
nenhum local onde depósitar estes produtos con-
tacte as autoridades locais para o poder informar 
onde poderá se dirigir.

Guarde estas Instruções.
Este produto não é adequado para ser usado por 
crianças e ou pessoas sem capacidade fisica ou 
psiquica para manusear o produto em segurança.

1 | Área de trabalho.
A. Mantenha a área de trabalho limpa e bem ilumi-
nada. Em áreas desarrumadas e  pouco iluminadas 
podem ocorrer acidentes graves.
B. Não use esta ferramenta elétrica em locais sus-
céptiveis a ocorrer explosões, na presença de gas-
es, poeiras e ou líquidos inflamáveis.
C. Mantenha as crianças e adultos que estejam a 
observar a uma distançia que permita a sua segu-
rança em caso de acidente. Use o bom senso, crie 
um perimetro de segurança quando está a usar 
esta ferramenta elétrica.

2 | Segurança elétrica.
A. A tomada deve ser compatível à ficha da máqui-
na verifique sempre se a potência eléctrica corre-
sponde às necessidades da ferramenta. Não altere
a ficha nem use adaptadores eléctricos.

B. Evite o contacto coporal com superfícies com 
ligação terra ou ligadas ao solo, como canaliza-
ções, radiadores, fogões ou frigorificos. Existe um 
risco acrescido de apanhar um choque elétrico. 
C. Não exponha a ferramenta à chuva ou a 
condições de humidade, pois pode correr o risco 
de apanhar um choque elétrico. 
D. Não use o fio para transportar, puxar ou des-
ligar a ferramenta. Mantenha o mesmo afastado 
de fontes de calor, óleos, instrumentos afiados 
ou peças móveis. Se encontrar alguma anomalia 
no fio elétrico não use a ferramenta.
E. Quando usar a ferramenta eléctrica no exte-
rior, use uma extensão eléctrica adequada para 
uso em exteriores.

3 | Segurança pessoal.
A. Mantenha-se atento e use o bom senso quan-
do estiver a usar esta ferramenta. Se estiver sob-
efeito de medicamentos, álcool ou drogas não 
use esta ferramenta eléctrica, pode provocar um 
acidente grave.
B. Use sempre equipamentos de segurança ad-
equados e certificados.
- Óculos de proteção. Protege os seus olhos de 
fumos, poeiras e partículas libertadas durante o 
trabalho, ajudam também a prevenir acidentes 
por falta de visibilidade.
- Máscara de proteção. Protege o seu sistema res-
piratório de fumos, poeiras e partículas liberta-
das durante o trabalho. Alguns materiais quando 
furados ou polidos ou queimados libertam sub-
stâncias nocivas.
- Calçado de segurança. Devem ter uma biqueira 
com protecção em aço, uma sola anti-derrapante 
e protegida contra choques eléctricos.
- Capacete de protecção. Em caso de acidente 
este é um dos equipamentos de segurança mais 
importantes, reduz consideravelmente os danos 
provocados por um impacto que possa sofrer na 
cabeça.
- Auriculares de proteção. Protege o seu sistema 
auditivo contra o barulho provocado pela ferra-
menta e pelos materiais a trabalhar. A exposição 
a barulhos provocados ferramentas podem pro-
vocar a perda total ou parcial de audição.
C. Evite que a ferramenta inicie acidentalmente. 
Assegure-se que o botão de energia se encontra 
na posição OFF (desligado) antes de ligar à to-
mada elétrica.



3 | Português

D. Mantenha sempre uma posição firme durante 
a execução do trabalho de forma a conseguir ter 
um melhor controlo sobre a ferramenta.
E. Vista roupa adequada a trabalhar com máqui-
nas ou ferramentas eléctricas. Não use roupas 
largas, acessórios de moda ou joias. 
F. Mantenha o cabelo afastado da máquina. Caso 
tenha o cabelo comprido prenda o mesmo de 
forma a certificar-se de que este não entra em 
contacto com a máquina, o cabelo ou roupas são 
facilmente inflamáveis, tenha atenção quando 
estiver a manusear este produto para não correr 
o risco de se queimar ou provocar um incêndio.

4 | Utilização e cuidados a ter com a Ferra-
menta eléctrica.
A. Não force a ferramenta, use apenas para o que 
esta foi concebida.
B. Não use a ferramenta se o botão ON & OFF 
(Ligado & desligado) não funcionar. Deve entrar 
em contacto com um agente especializado para 
proceder à sua reparação.
C. Não use esta ferramenta como secador de ca-
belo, esta ferramenta em funcionamento se en-
trar em contacto com a pele ou o cabelo provoca 
graves queimaduras.
D. Nunca tape a saída ou entrada de ar.
E.  Nunca em caso algum direcione a ferramenta 
para pessoas ou animais.
F. Depois de usar esta ferramenta, espere uns 
minutos antes de a guardar, certifique-se de que 
esta fica completamente fria,  e desligue sempre 
o botão de energia “On & Off”. 
G. Mantenha as ferramentas e todos os seus 
acessórios afastados do alcançe das crianças e 
ou de pessoas sem capacidade fisíca ou psíquica 
para manusear a mesma.
H. Caso não tenha experiência deve procurar 
ajuda junto de um especialista.
I. Verifique regularmente se a máquina ou ferra-
menta eléctrica se encontra em bom estado. Cer-
tifique-se também de que os botões funcionam 
correctamente, verifique se os cabos eléctricos 
estão em condições de serem usados.

5 | Manutenção da ferramenta eléctrica.
A. Esta ferramenta eléctrica não precisa de lubri-
ficação adicional. 
B. O utilizador não pode efectuar nenhuma repa-
ração nesta ferramenta. 
C. Nunca limpe a sua ferramenta eléctrica com 

água ou líquidos de limpeza. Caso precise de lim-
par use um pano seco para ajudar na remoção de 
poeiras e particulas.
D. Antes de guardar esta ferramenta, certifique-
se de que está fria, limpa e seca, (as zonas de ven-
tilação devem estar sempre limpas) retire todos 
os acessórios e guarde todos os componentes 
em locais adequados para o efeito.
E. O local de armazenamento deve ser estável, 
limpo e seco, fora do alcance de crianças e ou 
pessoas sem capacidade física ou psíquica para 
manusear a ferramenta.
F. Caso o fio eléctrico ou a ficha estejam danifica-
das não deve usar a ferramenta, deve entrar em 
contacto com um especialista autorizado pela 
marca para que este possa proceder à substitu-
ição do mesmo.

6 | Reparação.
A. Quando precisar de reparar a sua máquina, 
certifique-se de que apenas os técnicos espe-
cializados e autorizados procedem à reparação. 
Ao seguir este conselho esta a garantir de que 
todas as peças colocadas na sua ferramenta são 
compatíveis e originais, prologando assim a vida 
útil da sua ferramenta.

7 | Garantia.
A. Esta ferramenta elétrica tem garantia. 
Se não respeitar alguma destas intruções a mar-
ca rejeita qualquer responsabilidade e perderá a 
garantia da mesma.

AVISO! 
Este manual destina-se apenas a alertar o uti-
lizador para eventuais situações de perigo que 
possam surgir. Existem muitos factores alheios 
ao fabricante que podem provocar um acidente. 
Faça uso do bom senso e caso ache necessário 
procure ajuda de um especialista.  Não desres-
peite nenhuma das instruções aqui fornecedi-
das. A marca não se responsabiliza por acidentes 
provocados pelo uso indevido desta ferramenta 
e dos seus acessórios.

8 | Algumas aplicações.
Esta ferramenta esta preparada para remover 
tinta, disolver adesivos, moldar e soldar tubos 
em plástico e descongelar tubos de água.
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Nº Descrição

A Tubo de saída de calor em aço

B Entrada de ar

C Botão de energia “On & Off”

D Punho Ergonómico

Nº Descrição

E Bocal de jato de ar

F Bocal de redução

G Bocal refletor

H Raspador de Tinta
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Especificações Técnicas
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stop : 
500l/min

: 380
300l/min 500l/min stopstop : 

500l/min
: 380℃
300l/min

: 570℃
500l/min stop50℃1 23

Modelo
Voltagem                                       220-240V~

T
1 :
2: 380 
3: 0 

Volume de ar
1 :500L/min 
2: 300L/min
3: 500L/min

                                      50/60Hz 110-120V~50/60Hz

Temperatura
1 :
2: 380℃ 
3: 570℃ 

1 :500L/min 
2: 300L/min
3: 500L/min

50℃ 1 :
2: 380 
3: 0 

1 :500L/min 
2: 300L/min
3: 500L/min

1 :
2: 380℃ 
3: 570℃ 

1 :500L/min 
2: 300L/min
3: 500L/min

50℃

HG200028   HG200028S   HG200028-9  
HG200028-2  HG200028-6    HG200028-8 UHG200028

44
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Vista Explodida
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Lista de peças

Nº Descrição Qt.

1 Proteção á Prova de Calor 1

2 Tubo em Aço 1

3 Tubo de Papel Micanite 1

4 Resistência 1

5 Suporte Anelar 1

6 Parafusos 4

7 Ventilador 1

8 Base do Motor 1

9 Parafuso 2

10 Motor 1

11 Proteção Traseira 1

12 Parafuso 14

13 Cabo 1

14 Interruptor 1

15 Botão 1

16 Placa de Cabo 1

17 Parafuso 2

18 Clip de Aperto para Cabo Elétrico 1

19 Cabo Elétrico 1

20 Carcaça Lado Direito 1

21 Carcaça Lado Esquerdo 1

22 Etiqueta da Marca 1

23 Punho 1

24 Porca M8 1

25 Raspador 1

Nº Descrição Qt.

26 Porca M8 1

27 Bocal de Jato de Ar 1

28 Bocal Refletor 1

29 Bocal de Redução 1

30 Bocal de Redução 1
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